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Wzyyenne ¢paseonornn AUaNEKTOB B ITOCIEI-
HHE TOJIbl CTAJIO OIHOM W3 aKTYalIbHBIX 33/1a4 HayKH
00 YCTOMYMBBIX COYETAHMAX, TAK KaK JAMAJICKTHAs
JeKCHKa M (pa3eosorus MpeaAcTaBiIsfioT coboi Hc-
TOYHUKHU HCTOPUIESCKOU U CTPAHOBEAYECKOM HHPOP-
MAIIHH, SBISFOTCSI XPAHUTEISIMU PETUKTOBBIX 00pa-
30BaHUH, TAIOIINX BO3MOKHOCTH BCKPHITH APCBHHE
A3bIKOBBIE ciio!. OueHb aKTHBHO HM3y4YaerTcsi pyc-
ckas juanekraas ¢ppaseonorus (T. C. Kororkosa?,
JI. A. UBamko®, A. U. ®enopos?), ppaszeonorus
JIMAJICKTOB HEMEUKOTOBOPAIIMX CTPaH HAaXOIUTCS
B cTaguu pazpaborku (D. IMupaiinen®, JI. B. Kon-
4yk®), a uccne0Banus 1o (Hpaseosoruu 0CTPOBHBIX
HEMEIIKHX TOBOPOB ITPAKTUYECKH OTCYTCTBYIOT.

© [oryaprok H. /., 2021

B kadectBe 3amau nuanekTHOW (hpazeonoruu
BBIBUTAIOTCS COOp IuajekTHOro (paseoaornye-
CKOTI'0 MaTre€puajia U €ro UHTeprpeTanus, BbIACJICHUC
pa3IUYHBIX THIIOB (PPA3CONOTUYCCKUX CIUHUI] B
IMAJICKTHOW pe4H, uccieqoBaHue (paseonormye-
CKUX B3aUMOCBSI3EH MEXIy HapOTHBIMH FOBOPAMHU
U JINTEPATYPHBIM SI3BIKOM, BBISIBICHHE MECTHOTO U
0O0IIeHapOTHOTO BO (hPa3e0JIOTHH, TPAMMAaTHIECKOM
Y CEMaHTHUYECKON CIICIU(PUKHU TUAIEKTHBIX (hpa3eo-
JIOTU3MOB, HEOOXOAMMBIX I NajbHEUIIero pa3Bu-
TUSL ¥ pa3pabOTKH CHHXPOHUYECKOU, AUaXpOHHYEC-
CKOI U CpaBHHUTEIBHOH (Ppa3eonorum.

[TockonbKy IHANEKTHl CYHICCTBYIOT B yCTHOM
(hopme, ux (Hpa3eoNOTHIECKUI COCTAB OTIIMYACTCS



==

M3, Capar. yH-Ta. foB. cep. Cep.: Prinonorns. MypHanncrrika. 2021 T. 21, Bbir. 1

HCKITIOUUTEIILHOW MOOMIBHOCTBIO U pa3HOOOpa3u-
em. Croma OTHOCATCS Kak (ppa3eosloTHYecKre elu-
HUIBI, HEU3BECTHBIE OOIIEHAPOTHOMY S3BIKY, TaK
U ($pazeosoru3Mpl, KOTOpble MOIMAaIX B TOBOPHI U3
KHIDKHOTO SI3BIKa, TPAaHC(OPMHUPOBABIIUCH MITH CO-
XPaHMBIIHNCH B CBOEM TIEPBOHAYATIHHOM BHJIC, a TaK-
K€ MHOTOUHCIICHHBIC YCTOHYMBBIE OOOPOTHI, €Ile
HE HAlllANINe OTPAKEHHs B CIOBapsX JUTEparyp-
HOTO s3bIKa. PeueBoil xapakrep ¢pa3eosoruu cro-
COOCTBYET MOSBICHHUIO PA3IMYHBIX (GOPMATIBHBIX U
CEeMaHTHYCCKUX MOTU(HKAIMA (HPa3eoTOrHIecKux
SIUHMII, IITUPOKOH BapbUPYEeMOCTH (Pa3eoyoru3-
MOB B JMANEKTHOH pedd, 0oOpa30BaHMIO HOBBIX
YCTOMYMBBIX COYCTAHMUIA’ .

B cdepe ¢dpazeonorun nambomnee momHoe OT-
paXEeHHE HaXOIAT CJIEQYIOLIUe JIEKCHKO-CEeMaHTH-
YeCKHe 0COOCHHOCTH TUAJICKTHOTO CIIOBAPHOTO CO-
cTaBa:

1) AMajeKTHY JIEKCHKY OTJIMYaeT BBICOKas
CTEICHb JICKCHKO-CIIOBOOOPA30BaTEIbHOMN, JICKCH-
KO-MOp(ONOTHYECKOW M JIEKCUKO-CEMaHTUYECKON
BapHaTUBHOCTH;

2) Gombinas qudGepeHIIUPOBAHHOCTD JICKCUKH
SMOIMOHATIBHO-CTHIICBOTO XapaKkTepa, pa3BUTas 00-
pasHas MHOKECTBEHHOCTh 00O3HAUCHHH, MTPEAMET-
Hasi TpOOHOCTh HANMEHOBaHMI, MHOTOYHCIICHHOCTb
JyONeTHO-CHHOHUMHUYECKHUX TIap U PSIOB CIOB 00Y-
CJIOBJIMBAIOT JIPYTYIO OPTaHU3AIUIO CIIOBAPHOTO CO-
CTaBa, B 0COOEHHOCTH M30BITOYHOCTH IJIaHa BbIpa-
JKCHUSI HEKOTOPBIX JICKCHKO-CEMAaHTUIECKUX MOIeH
IIpY HEIOCTATOYHOCTH W HEPA3BUTOCTH JIPYTHUX;

3) IMaleKTHOW JIeKCHKE, KOTOPYIO OTIHYaeT
Oorarasi CMHOHMMHKA, B 3HAYNUTEILHO MCEHBIICH
CTEeMEeHN CBOWCTBEHHAa MHOTO3HAYHOCTh. CTpem-
JIEHUE JUAJIEeKTa K KOHKPETHOCTH U TOYHOCTH BBI-
paXKEHUS MPENnATCTBYET PAa3BUTHUIO TOIHCEMHUHU U
MIPUBOIMT K MCIIONB30BaHMIO B chepe 00o3HauCHHI
peanuii IpeIMEeTHOTO COACPKaHUS 0 TPEHMYIIe-
CTBY MOHOCEMWYHOU Jekcuku. Kpome Toro, msns
MHOTHX JTUAJIEKTHBIX JIGKCHYCCKHX €IMHUI] Xapak-
TepHa AU Hy3HOCTh CEMAHTHKH B TOM ClIydae, eClu
CMBICJIOBasl HEOIPENEJIEHHOCTh CIIOB C OOJBIION
CEeMaHTHYECKOM 3HAYUMOCTBIO IPUBOAMT K X JieCe-
MaHTHU3AIMHY, BIUIOTh 10 JOCTIDKCHUS UMH yYPOBHS
CITyKeOHBIX CIIOBS,

JlmaneKkTHpIe JIEKCHKa U (pa3eoorust B UCTO-
PHUYECKOM IUTaHE TPEACTABIAIOT CO00H pyHIaMeHT,
Ha KOTOPOM pa3BHBANACh JEKCHKO-(hpa3eooru-
yeckas CUcTeMa JINTEPaTypPHOTO sI3bIKa, OJHAKO M
B HACTOSIIEE BpeMsi OHU OCTAIOTCS BaKHEUITNM
pPEe3epBOM TMOMOJIHEHUS! JIUTEPATYPHOTO CIIOBAPHO-
ro cocTtaBa. B To e BpeMs AMAJEeKT U JUalleKTHas
JIEKCHUKO-(Ppa3eoornueckasi MUKPOCHCTEMa TTOCTO-
STHHO OOHOBIIIOTCS 32 CYET CIIOBAPHOTO COCTaBa
JTUTEPATYPHOTO S3BIKA.

PaccmarpuBast (hpa3eonornto OCTPOBHBIX He-
MEIKMX TOBOPOB, CIEAyeT OOpaTUTh BHMMaHHE Ha
TO, YTO B HUX HEMELKUH SA3bIK, HECMOTPsI Ha BO300-
HOBJICHUE CBsi3ed ¢ I'epMaHmeil, ocTaeTcsl Bce-TaKu
M30JIMPOBAaHHBIM H, COOTBETCTBEHHO, HE UMEET BO3-
MO’KHOCTH B3aHMOJICHCTBOBATH C HEMEIIKHUM JIUTEpa-
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TYPHBIM SI3bIKOM, @ 3TO IPUBOIUT K CTarHalluy Jua-
JIEKTOB Ha JIEKCUKO-CEMAHTHUUYECKOM ypOBHe. JlaHHOE
SIBJICHUE MOYKHO JIMKBUAMPOBATH JIBYMSI CIIOCOOAMHU:
UCIIONB3YS 3aUMCTBOBAHHS U3 PYCCKOTO S3bIKA,  TaK-
JKe 33 CYET MHOTOSI3bIYHOTO OOILICHHMSI.

B cemax Hemenkoro HanmmoHaiabHOTO palioHa
AdnTaiickoro Kpast 4 B cejax JAPYIMX PEerMoHOB He-
MELKUI [HaeKT HapsLy C PYCCKUM SI3BIKOM SIBJISI-
€TCsl CPEICTBOM KOMMYHHKAIIMU M JIOCTATOYHO aK-
THUBHO YNOTPEOISIeTCS B OTHOCUTEIIBHO 3aMKHYTBIX
COOO0IIECTBAX, KOTOPbIE OOBETUHEHBI TEPPUTOPH-
aJbHO, a TAaKXKe B XO3AHCTBEHHOM, KYJIBTYPHOM H
A3BIKOBOM OTHOLIEHHAX. TaM HeMelKHe JHUaJIeKThl
OBbUIM U30JMPOBAHBI OT OCHOBHOTO SI3bIKOBOIO KOJI-
JIEKTHBA J0JIFO€ BpeMs, IOJBEPrasich BO3IEHCTBUIO
WHOSI3BIYHOTO, 2 UIMEHHO PYCCKOSI3BIYHOTO OKpYIKe-
HUA. DTO BO3ACHCTBUE B 3HAUMTEIHLHOU CTCIICHU OT-
PasmIoCch HE TOJBKO Ha JIEKCHKE HEMEIKUX JHaleK-
TOB, HO U Ha UX (hPpa3eoqornuecKoM cocTase.

OcTpoBHBIE HEMELKHE TOBOPBI AJITAHCKOro
Kpast 00pa3yIoT TPX OCHOBHBIX JHAJICKTHBIX apeaa:
HUXKHE-, CpeiHe- U IkHOHeMelknid. [lomas B moso-
JKCHHE WHOS3BIYHBIX SI3BIKOBBIX OCTPOBOB, HEMEII-
KHE€ TOBOPBI HauaJIM pa3BUBaThCS CBOUMH OCOOBIMH
nyTsaMu. U kak pe3yasraT U30JLUUd OT OCHOBHOTO
A3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA MPOU30LLIO (POPMUPOBAHUE
IeNoTo psia crenmuuiecknx (HOHETHISCKHX, JIeK-
CHUYCCKUX, MOP(HOJIOTUIECKHX WM CHHTAKCHYCCKHUX
0coOeHHOCTEeH, 00yCIIOBJICHHBIX BHYTPEHHUMH 3a-
KOHaMHU MX Pa3BUTHA. B TO ke BpeMs CTpyKTypa
HEMEIIKUX JHUAJIeKTOB JJUTEIHbHOE BpeMs MOABEp-
rajiach M MpOIOJDKAET MOABEPraThCsi BO3IEHCTBHIO
MHOAMAJIEKTHOTO U MHOSI3BIYHOTO OKPY)KEHHS, 4TO
BBI3BAJIO €€ CBOCOOpA3HBIC M3MEHEHHUS U IIPHBEIIO
K MHTCHCH()MKAINU TPOIICCCOB BHIPAaBHUBAHHUSA U
yHUpUKAIHR’.

®pazeonoru3mMbl OCTPOBHBIX HEMEIKHX TOBO-
POB MOTYT YaCTUYHO WJIM MOJHOCTHIO COBMAJATH C
(hpazeonorusmMaMu COBPEMEHHOTO HEMEIKOTO JIu-
TEpaTypHOTro s3bIKa JTUOO BOOOIIE HE UMEIOT IKBU-
BAJICHTOB B HEMELIKOM JIUTEPaTypHOM S3bIKe. JTO
CBSI3aHO C CHUJIbHBIM BIIMSHUEM PYCCKOIO sI3bIKa U
PYCCKOS3BIYHOIO OKPYKEHMUSI, & TAKXKE ABJISIETCA Pe-
3yJABTaTOM KOHCEpPBAIMH, Onaromapst KOTOpo ObuI
COXpaHEH OCOOBIH CIIOBapHBI COCTAB HMCXOAHOTO
SA3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA.

CpaBHUB (hpa3eoIOrH3Mbl OCTPOBHBIX HEMEII-
KHUX TOBOPOB C HEMELKHM S3BIKOBBIM CTaHAApPTOM
U IIPOAHAJIM3UPOBAB UX, MbI IIpejIaraeM pa3aeanuThb
JIMAJIEKTHBIC ()Pa3eoIOTU3MbI HA TP TPYIIIIBL:

1) ¢pazeonoru3mel, MOTHOCTHIO COBIAIAIONIIC
¢ (hpazeonoru3mMaMu COBpEMEHHOTO HEMEIIKOTO JIU-
TEepaTypHOTO sI3bIKA: TUANEKT. ruhig wie a Mdusche
sein — HeM. ruhig wie eine Maus sein — pyc. Obimb
MUXUM KAK MbIULY;

2) ¢dpa3eosoTu3Mbl, YaCTHYHO COBITAJAFOIINE
¢ (pazeosqorn3MaMy COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO JIH-
TEpaTypHOro fA3bIKA: MUAJEKT. taab wi Penj — HeM.
taub wie eine Nuss — pyc. enyxotl Kax nemv;

3) ¢pazeonoru3mpl, He HMMEIOLIUE AHAJIOTOB
B COBPEMEHHOM HEMEILIKOM JIUTEPATYPHOM S3bIKE:

HayyHbipi otaen
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muanekt. Wie so e Ferd schuften — pyc. pabomams,
BKAILIBAMD.

A Tereps pacCMOTPHUM KaXKIyI0 U3 TPEX TPy
(hpa3eosorn3MoB B OTAETHHOCTH, Pa3TpaHUYHMBAS
BUJIbl (DPA3CONOTMYECKUX CIUHHII Ha OCHOBaHUH
knaccuukanuu akagemuka B. B. Bunorpamosal®.
B nanno#l wmaccudukanum  (pazeoqorunaecKue
SIUHHLIBI IEISATCS HAa TPYIIIBI C TOYKH 3PEHUS yra-
CaHWs MOTHBHPOBAaHHOCTH M BO3PACTaHHS HANO-
MATHYHOCTH KOMIIOHEHTOB: 1) ¢paszeosoruveckue
COYCTAHUS, B KOTOPBIX TOJBKO OJMH KOMIIOHCHT
yIoTpeOIicH He B IPSIMOM JICHOTATHBHOM 3HAYCHHH;
2) dpazeonornvyeckue eTMHCTBA, XapaKTepU3y O~
€Csl WANOMATUYHOCTBIO B OOJNBINCH Mepe, Tak Kak
B HUX B HEJACHOTAaTHBHOM 3HAYCHUH YIOTPEOICHBI
00a ceMaHTHYECKH BEIYIIUX KOMIIOHEHTa; 3) ¢pa-
3€0JIOTUYECKUE CPAIlCHHs, B KOTOPBIX CEMaHTH-
YECKHE CBS3M 3HAYCHUH KOMITOHEHTOB IOJIHOCTBIO
pa3opBaHbl C JEHOTAaTUBHBIMU.

Oxomo 50% aHanM3UpyeMbIX (pa3eonorus-
MOB COCTaBJISIIOT (hpa3eoJOrmIecKue eIUHHIIBL,
MTOJTHOCTBIO COBIAIAIOMNE C (DPa3eoIOrHIeCKIMU
SMHHLIAMH COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO JIUTEpaTyp-
HOTO S3bIKa, IIPH 3TOM OHH UMEIOT (POHETHUECKOE
odopmieHue, xapakTepHoe s Auanekrta. [lpu
JaTbHEUIIeM PAaCCMOTPEHUH BHIHO, YTO JAHHBIC
(pazeonoru3Mel, Kak CTPYKTYPHO, TaK M CEMaHTH-
YEeCKH COBIAIAIOT C COOTBETCTBYIOIIMMH (ppazeorto-
TH3MaMH COBPEMEHHOTO HEMEITKOTO JINTEPAaTyPHOTO
SI3BIKA!

— JMAJeKT. korz un gut — HeM. kurz und gut —
pyc. kopoue 2060ps ((hpazeonoruyeckoe cpaiieHme);

— nuanekt. aus m Hdusje komme — nem. aus
dem Hduschen kommen — pyc. svitimu uz cebs (ppa-
3€0JIOTHYECKOE EIMHCTRO);

— nuanekt. en Ohnmacht falle — Hewm. in
Ohnmacht fallen — pyc. ynacmo ¢ oomopox (ppazeo-
JIOTUYECKOE COUCTAHUE).

Bonbmyto wacte (ppa3eosoru3mMoB mepBoi
rpymnmnbl (COBMAAAOMMX ¢ (pa3eoioru3MamMu He-
MEIIKOTO JIUTEPATypHOTO SI3BIKA) COCTABILIIOT (ppa-
3€0JIOTHYCCKIE COYCTaHUs, a (hpa3eoJOrnIecKue
enuHCTBA U (PPa3ecoNOTHUSCKUE CPAIIEHHUSI COCTAB-
JSIOT BMECTE OCTaBIIYHOCs YacThb (mpumepHo 40%).
Msl monaraem, 4Tto JaHHbIE (Ppa3eoJOru3Mbl TMO-
MAJIA B JUAJICKTBI OT CaMBIX MEPBBIX MEPECEIICHIICB
u3 ['epMaHuy, KOTOpBIC TOIATOE BpeMs OBLTH MOHO-
JIMHTBaMU U HE BIIAJICITH SI3IKOM OKPY>KCHUSI.

Ho co BpemeHEeM pyCCKOS3BIYHBIC ITOHS-
TUSI TIPOHUKJIA B HEMCIKHE OCTPOBHBIC TOBOPBI.
X. ®pank!! nonaraer, 4yro nogo6Hast npobIemMa po-
HUKHOBCHUSI MHOSI3BIYHBIX MOHATHH CYIIECTBOBAIA
elle BO BpeMeHa KOJOHU3AIMH. DTO CBSI3aHO C TeM,
YTO C BHEIIIHUM MHPOM KOMMYHUKAIIXs ObLIa HE3HA-
YHUTENBFHON, U 00beMa HEMEILKOTO JIEKCHKOHA OBLIO
BIIOJIHE JTOCTATOYHO JUIsi OOIICHUS HEepECENICHIICB
Mexy coboii. OqHako B pesyibrare JallbHekIie-
r0 TEXHUYECKOTO M IKOHOMUYECKOTO DPAa3BHUTHS, a
TaK)Ke 10 MPUINHE «PACCEUBAHMS» HEMIICB HAYaJIH
BO3HHKATh S3bIKOBBIC MpoOiIeMbl. B3anmoneiicTue
C HETPUBBIYHBIM 00pa30M JKU3HH, CUTYal[HsIMU U

/\MHMBNCTYIKa

npodecCUusiMHU, SIBISIOIAMHUCS CICIUPHUIHBIMU IS
CTpaHbl TPOXKMBAHHUA W HE MMCIONIMMHU HHKAKOTO
COOTBETCTBUS B HEMEIIKOM SI3bIKE, CTAJI0 IPUINHON
TOTO, YTO PYCCKHE IOHATHS HHTCTPHUPOBAJINCH B
CJIOBapHBI COCTaB HEMEIKUX JHATICKTOB.

Bropyro 1o BenuuyMHE TPYIIY HCCIEITYyEeMbIX
EIMHUI] COCTaBIJIAIOT (HPa3eoNOTU3MBI, YaCTHYHO
coBMajarolue ¢ GpazeosorHuecKuMU eAUHUIAMH
HEMEIKOTO JINTePaTyPHOTO s13bIKa. B maHHO# rpyt-
Tie Takxke 0OoJIbIIe Bcero (hpa3eoornuecKkux couera-
Huil. [Ipu aHaim3e DaHHBIX (PPa3eoIOTU3MOB MOXK-
HO YBHJIETh IOJIHOC WJIM YaCTUYHOE COXPaHCHHE
IrpaMMaTU4ecKOd CTPYKTypbl COOTBETCTBYIOLIEH
(hpazeonornyeckor eIUHHIILI COBPEMEHHOIO He-
MEIIKOTO JINTEPATyPHOTO sI3bIKA: AUANCKT. ens Gehe
komme — uvem. in Gang kommen — pyc. nputimu 6
osudicenue. Ho mipu aTOM:

1) nBe ¢paszeosornyecKre eTUHHIIBI CIIOCO0-
HBI COCJIMHATHCS B OJIHY, YTO MOYKHO OOBSCHUTH KaK
METOJIOM YCHJICHHUS IKCIIPECCUBHOCTH, TaK U BIIUS-
HUEM PYCCKOIO SKBHBAJICHTA: TUAJIEKT. § Schiilt wie
ausm Eimer — HeM. es regnet wie aus Eimern; es
schiittet — pyc. 1wém kak u3 eeopa;

2) MOXKET HE COBIAJATh JEKCHUECKUI COCTaB
(bpazeonoru3ma: IIaroa W/WIH CYIIECTBUTEILHOE
3aMEHSIOTCS, KaK MPaBHUIIO, JTUAICKTHBIM WA PyC-
CKOSI3bIYHBIM CHHOHUMOM: JIUAJICKT. ‘1 gute Barisch
mache — HeM. einen grofien Profit machen — pyc.
noryuyams 6apoiut; nuanekt. sich vum Fleck mache
—HeM. sich vom Fleck bringen — pyc. cosunymuvcs ¢
MEPMBOU MOUKU,

3) Hapsy C 3aMCHOM JICKCHUYECKOTO 3JIEMEHTA
TaK)Ke BO3MOXKHO JT0OABJICHUE MPEIOTa O] BIIUS-
HUEM PYCCKOSI3bIUHOTO (hpa3eosioru3Ma; JUaJeKT. in
dr Otschered stehe — nem. Reihe stehen — pyc. cmo-
AMmb 6 ouepeou,

4) HaOromaeTcsl HECOBNAICHUE TTa/Ie)Ka UMCH-
HOH 9acTH COCTaBHOTO MMEHHOTO CKa3yeMOro: JTha-
nexT. is dr Deiwel selbst — Hem. ist des Teufels — pyc.
ObIMb CyuuM ObABOIOM;

5) MBI HaOMONaeM BapUaTUBHOCTH B YHOTPEO-
JICHUW TIpeIoTa: TUaNeKT. iwer dr Hund komme —
HeM. auf den Hund kommen — pyc. nputimu é yna-
00K,

6) B eIMHCTBEHHOM (pa3eosIOTHIECCKOM cpariie-
HUM MPEJUIOT TIEPEABUTacTCs B HAYaJIo, a Ha ero Me-
CTO CTaBUTCS COIO3: AUANEKT. iwer Hals un Kopp —
HeM. Hals tiber Kopf— pyc. onpomemsio, 6moponsix.

[lpr KOMIUIEKCHOM pPAacCMOTPCHHH IAHHBIX
0COOEHHOCTEH MOYKHO TIPEIIIONIOKHTE, YTO HEKOTO-
pBIC U3 ATHX M3MEHCHUH CBSI3aHBI C Pa3BUTHEM OH-
JTUHTBU3MA, T. €. BIIAJICHUEM JIByMS SI3bIKAMHU B CTe-
MeHu, 00ecIeunBaroeil BO3MOKHOCTE OOIIEHNS Ha
kaxa0M 13 Hux'2. OHU NPOM3OILTH B PE3YNIBTATE
MPOHUKHOBEHUSI PYCCKOTO sI3bIKa B cepy moBce-
THEBHOW >KU3HU POCCHICKAX HEMIICB B yCIOBHSIX
«KOHTAaKTHPOBAHUS HEMEUKOTO M PYCCKOTO S3BIKa
Ha HEOPUIIMATHLHOM YPOBHE OOIICHHS KaK CPE/CTB
KOMMYHHKaImm» 3.

Hauwmenbiyto rpymniy cOCTaBIsOT Qpazeosio-
TH3MBI, HE COBIAJAMONINe ¢ (ppa3eororn3MaMu He-
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MEIIKOTO JIUTepaTypHOro si3bika. B nanHoi rpyme,
Kak U B IBYX HpENBIIYIIHNX, TOKE OOJBIIE BCETO
(pazeoqOrnIecKux COYETAHWH W BCErO JIHIIb II0
TpH (Hpa3eosoTHYeCcKuX cpamieHuss u ¢Gpa3eosoru-
YECKUX EJIMHCTBA.

®pa3zeonoruueckue eINHCTBA OPOPMIIEHBI TI0
3aKOHAM HEMEIKOTO SI3bIKa, HO SBIISIOTCS «Kalb-
KaMW»  COOTBETCTBYIOUIMX  (ppa3eosoruueckux
CIUHCTB PYCCKOTO SI3bIKA: TUANCKT. die Scharike
miissen rolle — pyc. HYJCHO Wegenums MO32aMU.

[pexncraBnenHsie (hpa3eoqornyecKue cparie-
HUS TaKKe SBISIIOTCA «KaJIbKaMM PYCCKOSI3bIUHBIX:
JMAICKT. auf einen Zahn — pyc. Ha 00uH 300K, MAaio0
(0 eoe).

CpaBHeHHS B cocTaBe (hpa3eoJOrHICCKUX CO-
YeTaHWH 4YacTO HE MMEIOT HU CEeMaHTHUYECKHUX, HU
CTPYKTYPHBIX SKBHUBAJCHTOB B COBPEMEHHOM He-
MEIIKOM SI3BIKE, TaK KaK BKIIOYAIOT B ce0s 1nbo pea-
M, cBsizaHHbIe ¢ Poccueit: nuanekt. Der Kopp hot
mr g’brummt wie ‘n Samowar. — pyc. Mos eonosa
mpewana Kaxk camosap, 00 ONMUCHIBAIOT SBJICHUS,
XapaKTepHBIC TOJBKO JUTS HAIICH CTPAHBI: JHAJICKT.
wie in dr Bud noch Lewrworscht — pyc. kax ¢ maea-
3uHe 3a Konbacoll.

Taxum 00pa3om, Ha OCHOBE aHanu3a (Pppazeosno-
TU3MOB OCTPOBHBIX HEMEIIKMX TOBOPOB MOXHO Clie-
JaTh BBIBOJ, YTO IHMAJCKTHBIC (hpa3eoIornvecKre
€IMHUIBl Ha TPaMMaTHYECKOM YpOBHE HE BCeraa
COOTBETCTBYIOT (Ppa3eosoruueckuM eIMHHIIAM He-
MEITKOTO JINTEPATypHOTO S3bIKa, & Ha JIEKCHYECKOM
YPOBHE 9acTO HE COBMAJAIOT HEKOTOPHIE AIEMEHTHI
@®E. Kpome Toro, B KauecTBe 3aMMCTBOBaHHI OYEHb
YacTO HCIONB3YyeTCs Pa3roBOpHAsl JIGKCHMKA pycC-
CKOTO $I3bIKa, YTO YKa3bIBaCT HA CHJIHHOEC BIUSHHE
OKPY’KaIOIIEN PYCCKOS3BIYHOM CPEIbI.

Bce ckazanHOe MOXKHO MOATBEPAUTH (aKTopa-
MH, ONPEACTSIONIMMU TE€YSHUE MPOLIECCOB dTHUYE-
CKOM accuMmisiiii. B mepByro odepenb, 310 pas-
BHTHE PYCCKO-HEMEUKOTO OWIMHTBH3MA, KOTOPOE
CTaJIO IOCTATOYHO MACCOBBIM CTOMKHM SIBJICHUEM H,
kak yrBepxkaaer T. b. CmupHoBa'4, MokeT cunrarh-
CSl OIIHUM M3 ITHMYECKUX MPU3HAKOB POCCHUUCKUX

HemieB. Kpome Toro, mpousouuio 3HaUYUTENIBHOE
BJIMSIHUE PYCCKOM KyJBTYypbl Ha HEMELKYIO Tpalu-
[IIOHHYIO KYIBTYPY, 9TO TaKkXKe, 0€3yCIOBHO, HAIILIO
CBO€ OTPaKEHHE B SI3BIKE POCCUMCKUX HEMIIEB.
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